
 

 

 ข้อตกลงการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล  
 (Personal Data Sharing Agreement) 
 ระหว่าง 
 กรมท่ีดิน กับ   (ชื่อคู่สัญญาอีกฝ่าย)   . 

 

ข้อตกลงการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล (“ข้อตกลง”) ฉบับนี้ท าขึ้น เมื่อวันที่  (ระบุวันที่ลงนาม 
ในข้อตกลง)   ณ กรมที่ดิน  

 โดยที่ กรมที่ดิน ซึ่งต่อไปในข้อตกลงฉบับนี้เรียกว่า “กรมที่ดิน” ฝ่ายหนึ่ง กับ    (ระบุชื่อคู่สัญญา 
อีกฝ่าย)    ซึ่งต่อไปในข้อตกลงฉบับนี้เรียกว่า “   (ระบุชื่อเรียกคู่สัญญาอีกฝ่าย)   ” อีกฝ่ายหนึ่ง รวมเรียกว่า “คู่สัญญา” 
ได้ตกลงใน    (ระบุชื่อบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ/สัญญาหลัก)    ฉบับลงวันที ่   (ระบุวันที่ลงนามข้อตกลงความร่วมมือ
หรือวันท าสัญญาหลัก)    ซึ่งต่อไปในข้อตกลงฉบับนี้เรียกว่า “สัญญาหลัก”  

 เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ภายใต้ความตกลงของสัญญาหลัก คู่สัญญามีความจ าเป็นต้องมีการแบ่งปัน
โอน แลกเปลี่ยน หรือเปิดเผย (รวมเรียกว่า “แบ่งปัน”) ข้อมูลส่วนบุคคลที่ตนเก็บรักษาให้แก่อีกฝ่าย ซึ่งข้อมูลส่วนบุคคล
ที่แต่ละฝ่ายเก็บรวมรวม ใช้ หรือเปิดเผย (รวมเรียกว่า “ประมวลผล”) นั้น แต่ละฝ่ายต่างเป็นผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคล
ตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล กล่าวคือ แต่ละฝ่ายต่างเป็นผู้มีอ านาจในการตัดสินใจ 
ก าหนดรูปแบบและวัตถุประสงค์ของการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ตนต้องแบ่งปัน ภายใต้ข้อตกลงนี้ 

 ด้วยเหตุนี้คู่สัญญาจึงตกลงจัดท าข้อตกลงฉบับนี้ โดยให้ถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาหลักเพื่อเป็น
หลักฐานในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลระหว่างคู่สัญญา และเพ่ือให้การด าเนินการเป็นไปตามพระราชบัญญัติ 
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๒ และกฎหมายอ่ืน ๆ ที่ออกตามความในพระราชบัญญัติคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
พ.ศ. ๒๕๖๒ ซึ่งต่อไปในข้อตกลงฉบับนี้ รวมเรียกว่า “กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล” ทั้งที่มีผลใช้บังคับอยู่ 
 ณ วันท าข้อตกลงฉบับนี้ และท่ีจะมีผลใช้บังคับในภายหลังด้วย ดังนี้ 
 ๑. คู่สัญญารับทราบแล้วว่า ข้อมูลส่วนบุคคล หมายถึง ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลธรรมดา ซึ่งท าให้
สามารถระบุตัวบุคคลนั้นได้ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม โดยคู่สัญญาแต่ละฝ่าย จะด าเนินการตามที่กฎหมายคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคลก าหนด เพ่ือคุ้มครองให้การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเป็นไปอย่างเหมาะสมและถูกต้องตามกฎหมาย 
 

Logo คู่สัญญา 
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 ๒. ข้อมูลส่วนบุคคลที่คู่สัญญาแบ่งปันกัน คู่สัญญาแต่ละฝ่ายตกลงแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล 
ดังรายการต่อไปนี้แก่คู่สัญญาอีกฝ่าย  

 

ข้อมูลส่วนบุคคลที่แบ่งปันโดย กรมท่ีดิน วัตถุประสงค์ในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล 

  

  

  

ข้อมูลส่วนบุคคลที่แบ่งปันโดย (ระบุชื่อคู่สัญญาอีกฝ่าย) วัตถุประสงค์ในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล 

  

  

  

 

 ๓. ฐานกฎหมายในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล ภายใต้วัตถุประสงค์ที่ระบุในข้อ ๒ คู่สัญญาแต่ละฝ่าย 
มีฐานกฎหมายตามกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลดังต่อไปนี้ ในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลแก่คู่สัญญาอีกฝ่าย 
(แต่ละฝ่ายอาจใช้ฐานกฎหมายที่ต่างกันในการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคล) 
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ฐานกฎหมายของกรมที่ดิน 

 

 

 

ฐานกฎหมายของคู่สัญญา (ระบุชื่อคู่สัญญาอีกฝ่าย) 

 

 

 

  
 ๔. คู่สัญญาได้รับทราบและตกลงว่า แต่ละฝ่ายต่างเป็นผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคลในส่วนของข้อมูล
ส่วนบุคคลทีต่นประมวลผล และอยู่ภายใต้บังคับในการปฏิบัติตามกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลในบทบัญญัติ
ทีเ่กี่ยวข้องกับผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคลต่างหากจากกัน 
 ๕. คู่สัญญารับรองและยืนยันว่า ก่อนการแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลแก่อีกฝ่าย ตนได้ด าเนินการแจ้งข้อมูล
ทีจ่ าเป็นเกี่ยวกับการแบ่งปันข้อมูลและขอความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล  และ/หรือ มีฐานกฎหมาย 
หรืออ านาจหน้าที่โดยชอบด้วยกฎหมายให้สามารถเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลให้อีกฝ่าย  และให้อีกฝ่ายสามารถ 
ท าการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับนั้นตามวัตถุประสงค์ที่ได้ตกลงกันอย่างถูกต้องตามกฎหมายคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคลแล้ว 
 ๖. คู่สัญญารับรองว่า คู่สัญญาฝ่ายที่แบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลจะไม่ถูกจ ากัดสิทธิ ยับยั้ง  หรือ 
มีข้อห้ามใด ๆ ในกรณีดังต่อไปนี้  
 ๖.๑ การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ตนเป็นฝ่ายแบ่งปัน ภายใต้วัตถุประสงค์ที่ก าหนด 
ในข้อตกลงฉบับนี้ 
 ๖.๒ การแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายเพ่ือการปฏิบัติหน้าที่ตามข้อตกลงฉบับนี้ 
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 ๗. คู่สัญญาจะท าการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่รับมาจากอีกฝ่ายเพียงเท่าที่จ าเป็นเพ่ือให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ที่ได้ก าหนดไว้ในข้อ ๒ ของข้อตกลงฉบับนี้ และแต่ละฝ่ายจะไม่ประมวลผลข้อมูลเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืน 
เว้นแต่ได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลหรือมีความจ าเป็นเพ่ือปฏิบัติตามกฎหมายเท่านั้น 
 ๘. คู่สัญญารับรองว่าจะควบคุมดูแลให้เจ้าหน้าที่ ลูกจ้าง ตัวแทนหรือบุคคลใด ๆ ที่ปฏิบัติหน้าที่ 
ในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับจากอีกฝ่ายภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้ รักษาความลับและปฏิบัติตามกฎหมาย
คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลอย่างเคร่งครัด และด าเนินการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงค์ตามข้อตกลง
ฉบับนี้เท่านั้น โดยจะไม่ท าซ้ า คัดลอก ท าส าเนา หรือบันทึกภาพข้อมูลส่วนบุคคลไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วน  
เป็นอันขาด เว้นแต่เป็นไปตามเง่ือนไขของสัญญาหลัก หรือกฎหมายที่เก่ียวข้องจะก าหนดไว้เป็นประการอ่ืน 
 ๙. คู่สัญญารับรองว่าจะก าหนดให้การเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้ถูกจ ากัด
เฉพาะแต่เจ้าหน้าที ่ลูกจ้าง ตัวแทนหรือบุคคลใด ๆ ที่ได้รับมอบหมาย มีหน้าที่เกี่ยวข้องหรือมีความจ าเป็นในการเข้าถึง
ข้อมูลส่วนบุคคลภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้เท่านั้น 
 ๑๐. คู่สัญญาฝ่ายที่รับข้อมูลจะไม่เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับจากฝ่ายที่โอนข้อมูลแก่เจ้าหน้าที่ 
ลูกจ้าง ตัวแทนหรือบุคคลใด ๆ ของคู่สัญญาฝ่ายที่รับข้อมูลซึ่งไม่มีหน้าที่เกี่ยวข้องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล 
หรือบุคคลอ่ืนเว้นแต่มีความจ าเป็นต้องกระท าตามหน้าที่ในสัญญาหลัก ข้อตกลงฉบับนี้ หรือเพ่ือปฏิบัติตามกฎหมาย
หรือได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากคู่สัญญาฝ่ายที่โอนข้อมูลก่อน 
 ๑๑. คู่สัญญาต้องจัดให้มีและคงไว้ซึ่งมาตรการรักษาความปลอดภัยส าหรับการประมวลผลข้อมูล
ส่วนบุคคลอย่างเหมาะสม ทั้งในเชิงองค์กรและเชิงเทคนิคตามที่คณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลได้ประกาศ
ก าหนด หรือตามมาตรฐานสากล โดยค านึงถึงลักษณะ ขอบเขต และวัตถุประสงค์ของการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล 
เพ่ือคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลจากความเสี่ยงอันเกี่ยวเนื่องกับการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล เช่น ความเสียหาย 
อันเกิดจากการละเมิด อุบัติเหตุ ลบ ท าลาย สูญหาย เปลี่ยนแปลง แก้ไข เข้าถึง ใช้ เปิดเผย หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคล
โดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
 ๑๒. กรณีท่ีคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดพบเห็นพฤติการณ์อันมีลักษณะที่กระทบต่อการรักษาความปลอดภัย
ของข้อมูลส่วนบุคคลซึ่งแบ่งปันกันภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้ และอาจก่อให้เกิดความเสียหายจากการละเมิด อุบัติเหตุ 
ลบ ท าลาย สูญหาย เปลี่ยนแปลง แก้ไข เข้าถึง ใช้ เปิดเผยหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย  
คู่สัญญาฝ่ายที่พบเหตุดังกล่าวจะต้องแจ้งให้คู่สัญญาอีกฝ่ายทราบโดยทันทีภายในเวลาไม่เกิน  (ระบุเวลาที่คู่สัญญา
ต้องแจ้งเหตุแก่คู่สัญญาอีกฝ่าย)    ชั่วโมง 
 ๑๓. การแจ้งเหตุการละเมิดข้อมูลส่วนบุคคลที่เกิดขึ้นภายใต้ข้อตกลงนี้ คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะใช้
มาตรการตามที่เห็นสมควรในการระบุถึงสาเหตุของการละเมิด และป้องกันปัญหาดังกล่าวมิให้เกิดซ้ า และจะให้
ข้อมูลแก่อีกฝ่ายภายใต้ขอบเขตที่กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลได้ก าหนด ดังต่อไปนี้ 
 ๑๓.๑ รายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะและผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากการละเมิด 
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 ๑๓.๒ มาตรการที่ใช้เพื่อลดผลกระทบจากการละเมิด 
 ๑๓.๓ ประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลและเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลที่ถูกละเมิด (หากม)ี  
 ๑๓.๔ ข้อมูลอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกับการละเมิด 
 ๑๔. คู่สัญญาตกลงจะให้ความช่วยเหลือในการตอบสนองต่อข้อเรียกร้องใด ๆ จากการใช้สิทธิต่าง ๆ 
ภายใต้กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลแก่อีกฝ่ายอย่างสมเหตุสมผล โดยพิจารณาถึง
ลักษณะการประมวลผล ภาระหน้าที่ภายใต้กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่ใช้บังคับ และข้อมูลส่วนบุคคล 
ที่แต่ละฝ่ายประมวลผล 

 ทั้งนี้ กรณีที่เจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลยื่นค าร้องขอใช้สิทธิดังกล่าวต่อคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด  
ซ่ึงข้อมูลส่วนบุคคลนั้นอยู่ในความรับผิดชอบหรือได้รับมาจากอีกฝ่าย คู่สัญญาฝ่ายที่รับค าร้องจะต้องแจ้งและส่งค าร้อง
ให้แก่คู่สัญญาซึ่งเป็นฝ่ายโอนข้อมูลโดยทันที พร้อมทั้งแจ้งให้เจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลทราบถึงการด าเนินการตามค าขอ
หรือข้อร้องเรียนด้วย 
 ๑๕. หากคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดมีความจ าเป็นต้องเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับจากอีกฝ่าย  
ไปยังต่างประเทศ การส่งออกซึ่งข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวจะต้องได้รับการป้องกันความปลอดภัยตามมาตรฐาน 
การส่งข้อมูลระหว่างประเทศตามที่กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของประเทศที่ส่งข้อมูลไปนั้นก าหนด  
  ทั้งนี้ คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะเข้าท าสัญญาใด ๆ ที่จ าเป็นต่อการปฏิบัติตามกฎหมาย
ที่ใช้บังคับกับการโอนข้อมูล 
 ๑๖. คู่สัญญาแต่ละฝ่ายอาจว่าจ้างหรือมอบหมายผู้ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพ่ือท าการประมวลผล
ข้อมูลส่วนบุคคลที่โอนและรับโอน โดยท าสัญญาเป็นลายลักษณ์อักษรก าหนดเงื่อนไขในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
ที่โอนและรับโอนไม่น้อยไปกว่าที่ได้ระบุไว้ในข้อตกลงฉบับนี้ และต้องเป็นไปตามที่กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
ก าหนด ทั้งนี้ คู่สัญญาฝ่ายทีไ่ด้ว่าจ้างหรือมอบหมายผู้ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล ยังคงต้องมีความรับผิดต่ออีกฝ่าย
ส าหรับการกระท าการหรือละเว้นกระท าการใด ๆ ของผู้ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลนั้น 
 ๑๗. เว้นแต่กฎหมายที่เกี่ยวข้องจะบัญญัติไว้เป็นประการอื่น  คู่สัญญาจะท าการลบหรือท าลาย
ข้อมูลส่วนบุคคลที่ตนได้รับจากอีกฝ่ายภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้ภายใน   (ระบุจ านวนวันที่จะท าการลบท าลายข้อมูล)   วัน 
นับแต่วันที่ด าเนินการประมวลผลตามวัตถุประสงค์ภายใต้ข้อตกลงฉบับนี้เสร็จสิ้น  หรือวันที่คู่สัญญาได้ตกลง 
เป็นลายลักษณ์อักษรให้ยกเลิกสัญญาหลักแล้วแต่กรณีใดจะเกิดขึ้นก่อน  
 ทั้งนี้ ในกรณีที่ปรากฏว่าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดหมดความจ าเป็นในการเก็บรักษาข้อมูล  
ส่วนบุคคลที่ตนได้รับจากอีกฝ่ายตามข้อตกลงฉบับนี้ก่อนสิ้นระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง คู่สัญญาฝ่ายนั้นจะท าการลบ
หรือท าลายข้อมูลส่วนบุคคลที่ตนได้รับตามข้อตกลงฉบับนี้ทันที 
 ๑๘. คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะต้องชดใช้ค่าปรับส าหรับความสูญหายหรือเสียหายใด ๆ ที่เกิดขึ้น 
อันเนื่องมาจากการฝ่าฝืนข้อตกลงฉบับนี้ ให้แก่อีกฝ่ายที่ไม่ได้ผิดเงื่อนไข แม้ว่าจะมีข้อจ ากัดความรับผิดภายใต้
สัญญาหลักก็ตาม 
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 ๑๙. หน้าที่และความรับผิดของคู่สัญญาในการปฏิบัติตามข้อตกลงฉบับนี้จะสิ้นสุดลงนับแต่วันที่  
การด าเนินการตามสัญญาหลักเสร็จสิ้นลง หรือวันที่คู่สัญญาได้ตกลงเป็นลายลักษณ์อักษรให้ยกเลิกสัญญาหลัก  
แล้วแต่กรณีใดจะเกิดขึ้นก่อน ทั้งนี้ การสิ้นผลของข้อตกลงฉบับนี้ ย่อมไม่กระทบต่อหน้าที่ของคู่สัญญาแต่ละฝ่าย 
ในการลบหรือท าลายข้อมูลส่วนบุคคลตามท่ีได้ก าหนดในข้อ ๑๗ ของข้อตกลงฉบับนี้ 

 ในกรณีที่ข้อตกลง ค ารับรอง การเจรจา หรือข้อผูกพันใด ที่คู่สัญญามีต่อกันไม่ว่าจะได้กระท าด้วยวาจา
หรือเป็นลายลักษณ์อักษรขัดหรือแย้งกับข้อตกลงที่ได้ระบุไว้ในข้อตกลงฉบับนี้ ให้ใช้ความตามข้อตกลงฉบับนี้แทน 

ทั้งสองฝ่ายได้อ่านและเข้าใจข้อความโดยละเอียดตลอดแล้ว เพ่ือเป็นหลักฐานแห่งการนี้ ทั้งสองฝ่าย
จึงได้ลงนามไว้เป็นหลักฐานต่อหน้าพยาน ณ วัน เดือน ปี ที่ระบุไว้ข้างต้น 
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